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MAPKYBAHHA
IHTEPAUCKYPCUBHOCTI / IHTEPTEKCTYAJIBHOCTI
B KOTHITUBHIN JITHTBICTHIII

Abstract

The article examines the concept of marking interdiscursiveness / intertextuality from the standpoint
of cognitive linguistics, in particular, it defines four terms: a) “interdiscursiveness” is a phenomenon
that demonstrates the interaction between discourses; it is an indicator of the residue in the discourse
of previous discourses, which provide a kind of “preparation “, “raw material” for another discourse;
b) “interdiscourse” is a discourse and ideological space in which discourse formations unfold with their
relation of dominance, subordination and contradiction; ¢) “intertextuality” is the interaction of texts not
only in terms of content, but also in terms of expression; it acts as a means by which one text actualizes
another in its internal space; d) “intertext” is a product of secondary textual activity as a result of
processes of secondary categorization of information, its new conceptualization and new representation.
The concept of the triad “markedness — marking / mark — marker” is characterized in the context of
(inter-)discursive and (inter-)textual processes, where the former consists in the fact that if markedness
is a phenomenon, marking / mark is a process, then a marker is a result. At the same time, the definition
of the concept of “linguistic marker” is proposed as a clear system of language units of different levels,
which expresses the interlevel status of the category of communicative intention and enables the selection
of the most optimal among them for expressing the intentional needs of a linguistic personality. Linguistic
markers are represented by: (a) discursive markers responsible for non-linguistic knowledge (discourse
level), (b) language markers responsible for linguistic knowledge (text level).

Keywords: markedness, marking, mark, marker, interdiscursiveness, interdiscourse, intertextuality,
intertext.

AHoTauis

VY crarTi po3NISIHYTO KOHIEIIiI0 MAPKyBaHHS IHTEPAUCKYPCUBHOCTI / iIHTEPTEKCTyaIbHOCT] 3 MO3ULIT
KOTHITUBHOI JIHIBICTUKY, 30KpeMa JlaHO BU3HAYEHHS YOTUPbOM TEpPMiHAM: a) “IHTEPAUCKYPCUBHICTH —
SIBUIIE, IO JEMOHCTPYE B3AaEMOJII0 MK AHCKypcaMH, € TOKA3HHKOM CINiTy B JHCKYpPCi ITOMepeqHixX
JIICKYPCIB, SIKi [IOCTa4ar0Th CBOTO POy “‘Marepiain”, “CHpOoBHHY” ISl IHIIIOTO IUCKYpCy; 0) “iHTepAncKypc” —
JMCKYPCHUM Ta 11€0JI0TiUHUI IPOCTIp, Y SIKOMY PO3TOPTAIOThCS IUCKYPCHI (hopMalii 3 IXHIM BiJHOIICHHIM
[aHYBaHHs, MiANOPSAKYBaHHS Ta INPOTUPIUYS; B) “IHTEPTEKCTYaJIbHICTh  — B3a€MOis TEKCTIB HE JIUIIE
B IUIaHI 3MICTy, a I y IUIaHI BHPaXCHHS, BOHA BHCTYIAEe 3acO00M, 3a JIOIOMOTOK) SIKOTO OJIMH TEKCT
aKTyasi3ye y CBOEMY BHYTPIIIHBOMY IPOCTOpI 1HIIKI; T) “IHTEpTEKCT” — MPOIYKT BTOPUHHOI TEKCTOBOT
JISIBHOCTI SIK pe3ysbTaT MpOLeCciB BTOPUHHOI KaTeropusauii iHpopmauii, i HOBOI KoHIenTyai3awii i
HOBO{ perpe3eHTanii. OXapakTepH30BaHO KOHIICHIIIO TPiaay “MapKOBAHICTh — MapKyBaHHs / MapKyBaTH —
Mapkep” y KOHTeKCTi (IHTep-)IUCKYPCUBHUX i (IHTEp-)TEKCTYaIbHUX MPOILIECIB, SIKA MOJISIra€ B TOMY, IO
AKIO0 MapKOBaHICTh € SIBUIIEM, MapKyBaHHs / MapKyBaTH — MPOIIECOM, TO MapKkep — pesynsraToM. IIpu
IIbOMY 3aIIPOIIOHOBAHO BU3HAYEHHS IOHATTS “JIIHIBICTUYHMI MapKep” — 4iTKa CUCTEMa MOBHUX OIUHUIb
PI3HUX PIBHIB, 0 YBUPA3HIOE MDXKPIBHEBUI CTaTyC Kareropii KOMYHIKaTUBHOI 1HTEHIIIT Ta BMOXJIHBITIOE
BUOIp HAHONTUMAIBHIIINX 3-OMDK HHUX JUIS BUPAXEHHS IHTEHUIHHMX MOTpeO MOBHOI OCOOMCTOCTI.
JlinrBicTHYHI MapKepy NPEACTABIICHI: a) NUCKYPCHBHMMM MapKepaMmy, sIKi BiANOBIZAIOTh 3a HEMOBHI
3HaHH (PpiBeHb JUCKYpCY); 0) MOBHHUMH MapKepaMy, sIKi BiIIOBIAIOTh 32 MOBHI 3HAHHS (PIBEHb TEKCTY).

KarouoBi cioBa: MapkoBaHiCTh, MapKyBaHHSA, MapKyBaTH, MapKep, IHTEPANUCKYPCHBHICTB,
IHTEPAUCKYPC, IHTEPTEKCTYaIbHICTh, IHTEPTEKCT.

Beryn. KornituBHO 30pientoBana jinreictuka (Langacker, 2009; Talmy, 1985) na
CYy4aCHOMY €Talll PO3BUTKY IPOJOBKY€E aKTyaJsli3yBaTH yBary MoBo3HaBIIliB (JlopoHuHa,
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2009; Mexepurnikast,2009; [Tagyuesa,2013; [HBer, 2007) B3araiiiJIiHrBICTIB-IMCKYPCOJIOTIB
(KpaBuenxko, 2015 Ta iH.) 30KkpeMa Ha BHUBUCHHI Pi3HHUX BiJHOLICHB, SKi MOXYTh OyTH
3aikcoBaHi SIK y MeXax JIMIIEe MOBHHX a00 MO03aMOBHUX (€KCTPaliHTBICTHYHHX )
XapaKTepPUCTHK, TaK 1 MK MOBHMMH W I103aMOBHUMH (€KCTPaJiHTBICTHYHUMHU )
XapaKTepUCTUKAMH. YCi Il XapaKTepPUCTHKH TICHO TIOB’s3aHI 3 JBOMA HE3aJIC)KHUMH,
ajyie BOJHOYAC B3a€MOJIOTIOBHIOBAILHUMHU TMOHSATTSAMH AMCKYpc Vvs. Teker (Renkema,
1993 Tta iH.), pO3TIYMAuyNTH SKi HaMarajwcs Oararo NpPEICTAaBHUKIB IUCKYpPCHBHHX
ctymi. CyTHICTh IIUX BOX IMOHATH 3aJUIIAETHCSI HE3MIHHOIO: SKIIO JUCKYpPC — TPOIIEC,
TO TEKCT — pe3yJpTaT LbOro Ipouecy. 3rafaiimo, Hampukiaa, nymky I. K. Apxunosa,
SKUH MHCaB, IO “CYTHICTh BIIMIHHOCTEH MOJIATA€ B TOMY, IO JUCKYPCOM Ha3MBAIOTHCS
BCI JIO- 1 TMICIATEKCTOBI MpoIlecH, sKi HasBHI y cBigomocti” (2008, c. 187). Ilop. Takox
BucnosmoBanag A. O. Kiopuxkosa i B. L. [Tiznecskoi: “B ocHOBI aAucKypcHBHOrO npouecy
JISKUTH TJIaH TOTO, XTO TOBOPHUTH, — BHYTPILIHE MEHTAJIbHE 3aBIAaHHS, SIKE MPOMOBELD
Mae€ po3B’s3aru Juist (POpMyBaHHS 30BHIITHKOI MOBHOI (hopmu [...]. Y mpormeci peaizaitii
LBOTO TJIaHy MPOMOBELL POOUTH YHCICHHI BUOOPH, 1 MOBHA (OopMa € BIKE Pe3yJbTaTOM
uux Bubopis” (Kubpuk & Iomiecckas, 2009, c. 31).

[Ipu upoMy okpemi mpeAcTaBHUKH TUCKypcuBHUX cTyaii (I'eoprunosa, 2014 ta iH.)
3ayBa)KUJIM TEHJICHIII0, KOJIM B MOBJICHHI YM Ha TUChMI BiJI0yBa€ThCSl HECBIZOMA IHTErpallis
PI3HUX TUIIB, BHJIB, PI3HOBHIIB JUCKYpPCIB 1 TEKCTIB, IO CHPUYMHWIO aKTyali3alliio
IHIIMX JBOX TIOHATH, SIKUMU € iHTepaucKypc vs. inTepreker (Jlsmko, 2020). OueBuaHo,
11e He BHUIIAJKOBO, a, IBU/IIIE 32 BCE, 3aKOHOMIPHO, a/Ke TMCKYPCH 1 TEKCTH iICHYIOTh HE B
130JIs11111, a B3a€EMOIIOTh OJMH 3 OJHHM.

Bomnoyac BigKpUTHUM I8 KOTHITMBHO 30PI€HTOBAHOI JIHTBICTHKH 3alIUIIAETHCS
MIUTAHHS IPUHLUIIIB BUSBICHHA MAPKYSAHHA IHMEPOUCKYPCUBHUX | IHMEPMEKCMYAIbHUX
8i0HOW e, 200, IHAKIIIE KAKy9H, MAPKEPIB, MTOKA3HHUKIB, PiKCaTOpiB MOBHHX 1 IT03aMOBHHX
(EeKCTpaNiHTBICTUYHUX) XapaKTEPUCTUK, 4 TAKOXK IXHIX THITIB, (DYHKIIH TOIIO B TEKCTax
PI3HHX TUCKYPCIB.

AHani3 ocTtaHHIX gociaimkeHb i mydaikamiii. HaykoBi myOmikarfii 3acBiT4yroTh
po Te, 10 MpoOIeMH, TOTHYHI 0 MOHATH AUCKYPC 1 TEKCT, MPOJOBXKYIOTH MepeOyBaTH
B IIGHTp1 yBaru icmopuyroi ainesicmuku u munonoeii (Heine, 1980; Traugott, 1995),
xopnycnoi ninesicmuxu (Aijjmer & Stenstrom, 2004; Biber, 1993; MacEnery & Hardie,
2012), ainesicmuunoi npaemamuxu (Blackmore, 2000; Fraser, 1996, 1999; Taavitsainen &
Jucker, 2015), nexcuunoi ma epamamuunoi cemanmuxu (Anpecst, 1995; [lnyurssx, 2003;
Heine & Kuteva, 2002) Ta in. Xoua icTopisi JOCII/PKEHHS TUCKYPCY W TEKCTY Haliuye
moHaa 40 pokiB, HAa CHOTOIHI MOYKHA TOBOPUTH TIPO Pi3HI IMIKOJIW ITUCKYypC-aHali3y, cepeln
SIKUX: aneno-amepuxancoka (Harris, 1952; Stubbs, 1983), niveyvka (Maas, 1984 Ta in.),
¢panyyszvra (Cepio, 1999; dyko, 1996 Ta in.), yrkpaincora (Kpasuenko, 2012 ta in.) Ta
ix. [Tmopanizm mkin, Ha gymky 0. C. CtenmanoBa, mpeACTaBICHUHA Y BCTYITHIA CTATTI 10
“KBanparypa cMbicia: @paHiy3ckasl IKOJa aHaIM3a AUCKypca”, “He JIMIIEe IPUPOIHUM,
a ¥ HeoOXigHMIT: “iHBapiaHT’ HE € YMMOCH IUTICHMM, BiH Ma€ MO3ai4Hy OyIOBY 1 KOKEH
(bparMeHT 1i€i MO3aikW BHSBISETHCA IEPEBAKHUM OO0’ €KTOM SKOICh OfIHI€T 31 MK’
(umT. 3a p.: Cepuo, 1999, c. 8).

JonaTtkoBoro koMeHTapsi nmoTpeldye KOHLENIiss MapKyBaHHS 1HTEpAUCKYPCHUBHOCTI
/  IHTEPTEKCTYaJbHOCTI 3 TO3MILii KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH, $Ka JOINOMOXKE
PO3CTAaBUTH AKLIEHTH 3 MPHUBOJY XapaKTepy MOBHHUX 3aco0iB, sKi, 3 OZHOro OOKY,
KBaMiiKylOThCI MapKepaMu, a 3 iHIIOTOo OOKY, Aaf0Th 3MOTY IX 4iTKO Ha3BaTH, a 3T0JIOM
1 IPOIHTEepPIPETYBaTH.

Meta crarTi — npoaHami3yBaTH KOHILEHIIIO MapKyBaHHS IHTEPIUCKYPCHUBHOCTI /
THTEPTEKCTYaIbHOCTI 3 MO3UIIii KOTHITUBHOI JIIHTBICTHUKH.
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3aBIaHHA CTATTI:

— BU3HAYUTH TEPMiHU “THTEPAUCKYPCUBHICT 1 “iHTepaucKypc” / “IHTEpTEeKCTyanbHICTh”
i “iHTepTeKCT” 1 BCTAHOBHUTH TXHIi B3a€MO3B’SI30K Y KOHTEKCTI KOTHITUBHO-TUCKYPCHUBHOT
napajnrmu;

— OoXapaKTepu3yBaTh KOHIIETIIO TPiaJH “MapKOBaHICTh — MapKyBaHHs / MapKyBaTu —
Mapkep” y KOHTEKCTi (1HTep-)IMCKypCUBHUX H (1HTEp-)TeKCTyaIbHIX TIPOIIECiB.

MeTtoaun Ta MeTOHOJIOTisI NMpoBedeHHs AochailxkeHHs. Cepen OCHOBHUX METOZIB
TOCITIIPKEHHS, SIKi Tat0Th 3MOTY 3MIHCHUTH (PiKcallito MapKyBaHHS IHTEPAUCKYPCUBHOCTI /
IHTePTEKCTYyaIbHOCTI B KOTHITHBHIH JIIHTBICTHII], € 3aTraIbHOHAYKOBI METO/IN, A TAKOK BIIACHE
JIHTBICTHYHI, TOYMHAIOUH Bil 2epMeHesmuuHo20 Memooy, CUpsSMOBAHOTO HA TIIyMaueHHS
TEKCTY, 30KpeMa PO3yMiHHSI, IOSICHEHHSI, IHTEpIIpeTaLlil, 10 Memooy JiH280CMULICIMUYHO20
aHanisy, Mo Mae Bl QyHKINI: SKIIO rmepina — CTHIICTHYHA rpadika JUCKYPCY 1 TEKCTY 3
OIVISIly HA MapKOBaHICTh / HEMAapKOBAHICTh IHTEPANCKYPCUBHOCTI i IHTEPTEKCTYalbHOCTI,
TO Opyra — Juid igeHTugikamii ¥ po3misay pi3HHX 3aco0iB 1HASPAMCKYPCHBHOCTI H
iHTepTeKCTYyanpHOCTI (auB.: Jlsmko, 2020).

Buknag Ta 00roBopeHHsi OCHOBHOIO Marepiajy HOCJTil:KeHHsl. Y KOTHITHBHO
30pi€HTOBAHIN JIHTBICTHIII IIMPOKOTO 3aCTOCYBaHHS HaOynu JIBI MapH TEPMIiHIB —
“IHTepIUCKYPCUBHICTE” W “IHTEpIAHCKYpC”, “IHTEpPTEeKCTyalbHICTh W “iHTEpTEeKCT”, SIKi
€ BiZOOpaKEHHSIM MEHTANBHOT JISUTBHOCTI JIFOAMHU — PYyXY JIFOACHKOI JIyMKH B TIpOLECi
KOMYHiKaIlii. [HKoJIu 11l TEpMiHN BXUBAIOTHCS OAWH Y 3HAYEHHI 1HIIIOTO, IPOTE, HA TyMKY
okpemux nochigaukiB (Kpasuenko, 2012; Jlsmko, 2020), BoHn He TOTOXHI. Bimpasy
MIKPECTUMO, M0 “IHTEPIUCKYPCUBHICTE # “IHTEpAHCKYpC” TaK camo, SK 1 TepMiH
“mucKypc” BIONOBiae 3a BIPTyaJbHHH MPOCTIp, € HEMaTepiaTbHUM KOHCTPYKTOM (IHB.
BHIIE), HATOMICTh “‘IHTEPTEKCTYaNbHICTh” ¥ “iHTEPTEKCT”’, HaBIaKW, — 33 HEBIPTyalIbHUN
MIPOCTip, € MarepialbHUM KOHCTPYKTOM. CripoOyeMo HWKYE TTOaTH BIACHI KOMEHTapi 3
MTOKJIMKAHHSAM Ha OCHOBHI Iparli 3 mi€i mpoOiIeMaTHKH.

TepMmiH “iHTepAMCKYpCHUBHICTD” Bimomuid e 3 mpamnb M. Ilemre, skuii BUCYHYB TE3y
PO B3aEMOJII0 MK AMCKYPCAMH Ta BBIB HMOHATTA “TPEKOHCTPYKTA” SIK CIiYy B JUCKYypCi
MOTIepEeIHIX JJUCKYPCiB, AKI MOCTA4aroTh CBOTO POy ‘“‘Marepian’, “CHpOBHHY’ IS iHIIOTO
auckypey (Cepuo, 1999, c. 41). B3aemonist pisHUX OUCKYpCiB Yy NMEBHIH KOMYHIKaTHBHIH
cutyalii € poOOTOr0 1HAMBIAYaldbHOI cBioMocTi, mpo mo nucaB . K. Apxunos: “Ilpu
MoOy/IOBi CKIIaJHUX MOBHHX 3HAaKiB JHCKYpPCY MPOMOBELb CIUPAETHCS HA BiJOMiI HOMY
HaWOUIBII 3arajibHi criocoOM #oro opranizamii. Hampukian, BiH 3Hae (mam’sitac) HEBHI
QITOPUTMH TIOSIBU KOMOIHAIIIH CITIiB Ta 3aC00iB 3B’s13Ky MK HUMHU Ta BUKOPUCTOBYE iX JUIsI
3a0e3IedeHHsT CKJIQHOCTI BUCIOBIIOBAaHHsL. Jlami BiH TakoX 3HAE, 10 y BIACHUX BUKJIAIaX
MOXKe CITUparucs (MMoCUIaTHCA, HaTsIKaTH ) Ha iH(opMaIlito, o MiCTUTBCS B IHIINX JKEpENax.
Bin mam’saTae 1110 iHGopMaIIifo Ti€0 M 1HIIO MipoIo Ta 00csaroM. BiH Takoxk CITOMIBAEThCS
1 BITEBHEHUH, 110 aHAJIOTIYHI 200 Maiie Taki K 3HaAHHI Mae 1 Horo ciryxad. 3aBIsKH [IbOMY
3HAHHIO BiH BBOIUTH y CBOI JUCKYPCH IIUTATH Ta aito3ii. YCBiIOMJIEHHS 3B’S3KY ITE€BHOI
IUTaTH 200 airo3il 3 OyIb-sIKMM 3MICTOM, IO TPAIUISUTACS B IHIMMX TEKCTaX, a HACTpaBIi
CHIBBITHOCHUTHCS 31 CTAHAMH CBIZIOMOCTI 1HIIIOTO 200 1HIIMX KOMYHIKaHTIB, SIKi TBOPHJIH CBOT
IHMCKYypcH, HeoOXi1IHO Ha3uBaTH iHTepANCKypcuBHICTIO” (2008, cc. 206-207).

JocmiHuKH, SKi IPaLno0Th 3 IHTEPANCKYPCUBHICTIO, BiI3HAYAIOTh, 10 BUHUKHEHHS Ta
iCHYBaHHs IIbOTO SIBUIIa HEMUHYYe, 00 BOHO 3yMOBJICHO IIMPOKHUM CIIEKTPOM IpuyuH. Ha
nymky E. B. Benorasosoi, “ogHa cdepa AiiicHOCTI MOKe 00CITyTOBYBaTHCS 32 IOTIOMOTOIO
IHIIMX JUCKYpCiB (YTOYHEHHs Haie. — /. JK.), 1110 KOHKYpYIOTh Mixk co0or0” (beroriasosa,
2009a). JocmigHMIs TakoX JOAA€, MO “MeTa(OpUYHICTH JIOACHKOTO MHUCIICHHS
3yMOBIIIO€ HAWHECTIO/iBaHIIII Mapaiesi, siIKi IPU3BOATH 10 BCTAHOBJICHHS CY0 €KTHBHUX
MDKJIUCKYPCHHX BiIHOIICHB” (TaM caMo), TOMY MEKi TUCKYPCIB € 3MiHHUMH.
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JotryHuM J10 TepMiHa “IHTepAUCKYPCUBHICTE” € TepMiH “iHTepauckypc”, mo I1. Cepio
BUTIYMAYYE K “JUCKYPCHHH Ta 1/ICONOTTYHUN IPOCTIp, Y IKOMY PO3TOPTAIOTHCS TUCKYPCHI
(dopmarii 3 IXHIM BiTHONICHHSIM MaHyBaHHS, MiANOPAKyBaHHs Ta npotupiads’” (Cepuo,
1999, c. 45). Tak, “iHTepauckypc” (OPMYETHCS 3a JOMOMOTOK MEX, SIKi ICHYIOTh MIiXkK
TUCKypCaMu, TOOTO BiH MICTHUTB HE JINIIIE iH(OPMAIIifo PO TUCKYPCH, & i TIPO MIKIUCKYPCHI
BimHomenns. E. [lympuinemni Opnanai momae, MO IHTEPAUCKYPC € SBHINEM IHAPIIOTO
IJIaHy, HiJK caM JUCKypcC: BiH (IHTEpAUCKYPC — YTOUHEHHS Hatre. — /. JK.) € Tainy3310 3HaHb,
maM’ATTI0 TIpo muckypcHi yrBopenus” (Ilympunuemm Opnanaw, 1999, c. 214). bepyun
JI0 yBar" TOW (paxT, M0 TUCKYPCH 3aBXKAHM B3a€MOIIIOTh Mik coboro, M. Ilemre (1999)
MIPUXOJUTH 10 BUCHOBKY, IO “IUCKYPC 3aBXIH CIMPAETHCS Ha MOIEPEAHINH TUCKYPCHHUH
Martepia, SKA{ BiJirpae Ui HhOTO POJIb CUPOBUHH, TIEPBHHHOT MaTepii”.

[Mopsi i3 TepMiHOM “IHTEPAUCKYPCHUBHICTD YXKHBAIOTh TEPMIH “IHTEPTEKCTYalbHICTH ,
skuit O. O. CeniBaHOBa BUTIIyMavye ‘K HasBHICTb y IEBHOMY TEKCTI CJIi/[iB 1HIINX TEKCTIB,
y OUIBII IMPOKOMY PO3YMiHHI — J1aI0T14HUM 3B’ 130K TEKCTY B CEMIOTHYHOMY YHIBEpCyMi 3
orepeTHIMU TEKCTaMH (PEKYpCHBHHI) Ta 3 TOAAIBLINM TEKCTOTBOPEHHSIM (IIPOKYPCUBHHIA)”
(2008, c. 514). [ompu Te, mo mociuiauu miaTBeppKye nosuiito 0. M. Jlormana (1996)
3 TIPUBOJIY TOTO, “TEKCT Y TEKCTI” € CBOEPITHOIO “TiMEPPUTOPHUHOIO MOOYIOBOKO”, CIIZIOM
3a 0. KpicreBoro (Kristeva, 1980), po3misiiaeMo mexcmu SK TIOETHAHHS JIBOX OCEH, sIKe
3a0e31eYyeThCsl OCOOMMBUMHE KOJAMHU: SIKIIIO BEPTHKAIbHA BiCh MOETHYE TEKCT 3 1HIIMMH
TEKCTaMH, TO TOPH30HTAIbHA — aBTOpA Ta YMTadya IToBioMIIeHHS. [ IpH 1IbOMY €JTHICTB IIUX OCEH
YKa3yloTh Ha TOU (DaKT, 110 KOYKEH TEKCT 1 KOYKHE HOTO TIPOYUTAHHSI, CIIPHAHSTTS 3aJ1€)KaTh BiJl
TTOTIEPETHIX KOIB (TaMm camo, ¢. 415). OKpiM IIbOT0, BU3HAYHUBIITH CUTYAITIIO “TEKCT y TEKCTi”
SIK )eHOMEH BUKOPHUCTAHHS “dyKOT0”” TEKCTY, III0 Ma€ OCOOIMBY PUTOPUIHY TTIOOYIOBY |...],
0. M. JlotmMaH yBOIWTE MOHSTTS cemiocghepu K “CHHXPOHHOTO CEMIOTHYHOTO MPOCTOPY,
1110 3aIIOBHIOE MEX1 KyJIBTYPH ¥ 3yMOBJIIO€ POOOTY OKPEMHUX CEMIOTHYHHX CTPYKTYP, & TAKOXK
(hakTop ix mosiBU” (1996, cc. 85-90).

3BepTaEMO TakoX yBary Ha Te, npo mo nucaira B. €. Yepnsascbka, 1m0
inmepmexcmyanbHicmy O3HAYa€ B3a€EMOII0 TEKCTIB HE JIMIIE B IJIaHi 3MICTY, a i y miaHi
BHUPaKCHHS, BOHA BUCTYIA€ 3acO00M, 32 JOMIOMOTOIO SIKOTO “OAMH TEKCT aKTyaJi3ye y
CBOEMY BHYTpimIHbOMY npocrtopi iHmmi” (Yepusickas, 2010, c. 49). Hocmigauis
HiIKPECITIOE, 10 THTEPTEKCTYaJbHICTh HEOOXITHO BKMBATH TOIi, KOJIW aBTOP HaBMHUCHE
TEMAaTHU3y€E B3AEMOJIII0 MK TEKCTaMHU, POOUTH 1i BUIMMOIO JUIS YMTa4a 32 JOTIOMOTOH
ocobnmuBux ¢opmanbHux 3acobiB (Yepussckas, 2009, c. 187). V Takuii cnoci0, Ha
nymky H. O. CyHbKO, THTEPTEKCTyallbHICTh MOXKE OyTH CBIJIOMOIO i HECBIJIOMOIO: SIKII[O
ceidoma iHmepmeKcmyaibHicmes TOCTAE K CTPATETisi CTBOPEHHS 3MICTY, TO Hecgiooma
HaAOIIKAETHCS 10 3HAYEHHS IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI B IIUPOKOMY PO3YMIiHHI IIbOTO TIOHSATTS
(2015, cc. 17-18).

JloTnaHuM 110 TepMiHa “IHTEPTEKCTYadbHICTH BHCTYIIAE TEPMiH “THTEPTEKCT , IO,
3a BusHaueHHsIM JI. C. TUXoMUpOBOi, € “IPOMYyKTOM BTOPHHHOI TEKCTOBOI IisITBHOCTI
i HOBOi penpesenranii’ (2009, c. 19). Taka BropuHHa TEKCTOBA MisIIBHICTh MPU3BOIUTH
JI0 TOTO, IO TEKCT yTpayae MeBHY YHIKaJIbHICTb, IOCTAIOUHN JIMILIE YaCTHHOIO 3arajbHOTO
YHIBEPCAJIBHOTO TEKCTY, IO 30iraeThCsi 3 iCTOpi€I0 Ta CYCHUIBCTBOM. Y Takui CHociO
I'. B. JlenncoBa roBopuTh Npo HAOYTTs TEKCTOM, TOUHIIIE KaXKy4Hd, IHTEPTEKCTOM JIECSTH
pi3HUX (YHKLINA: MEepBHHHUHI 3aci® KoMyHikamii, 3aci0 CTBOpPEHHS irpOBOTO MOMEHTY,
HESIBHUH 3aci0 OI[IHKHM, NPHUOM IEPEKOHAHHS PEUHMITieHTa, 3acid KOMYHIKaTHMBHOTO
BIUIMBY, CBO€piIHHMN 3aci0 yBeICHHS JyMOK, BiANPaBHUHA MOMEHT pO3IYyMiB,
KOHTAaKTOBCTAHOBJIFOBAJIbHUI 3aci0, 1HTEpHpeTalliiiHe 3HAPSIA, CIIOCIO MapoIitoBaHHs;,
crnocid nqeMoHceTpallii epynuiii i npuitom npukpamanas Tekery (2003, cc. 163-178).
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KoxHuit iHTepIuCKype i IHTEPTEKCT, 31 CBOTO OOKY, MICTSATh HEMOBHI 1 MOBHi 3ac00H,
SK1 TIepeBaKHO (IKCYIOThCS Ha MHCBMI Ta MOB’S3aHI 3 MOHATTAM ‘‘MapKOBaHICTH, SIKE
PO3IIISIHEMO JTaTi.

XapakTepucTHKAa KOHIENIii Tpiaau “MapKoBaHicTh — MAPKyBaHHS / MAapKyBaTH —
Mapkep” y KOHTeKcTi (iHTep-)AMcKypcHMBHHX i (iHTep-)TeKcTyaJbHUX MNpoLeciB.
CydacHa KOTHITMBHO 30pi€HTOBaHA JIIHTBICTHKA CBIIYUTH NP0 Te, IO IMOKa3HUKAMHU
i dikcatropamu (iHTEp-)IUCKYPCUBHUX # (IHTEp-)TEKCTyaJIbHUX TIPOIECIB Y TEKCTi
OyIb-SKOTO JTHCKYPCY 3aJUIIAIOTHCS TEPMIiHH, SKi 1 JOTHYHI, i CYMDKHI JO TepMiHa
“MapkoBaHicTh”. ImeThcs mpo “MapkyBaHHS, “MapKyBaTH’, “Mapkep”’ Ta iH. YKUBaHHS
[IMX TEPMiHiB MOSICHIOETHCS 3aAIlIKABICHICTIO AOCTITHUKIB Y BCTAHOBJICHHI Pi3HUX (1HTEp-)
TUCKYpCUBHUX / (IHTEP-)TEKCTyaJIbHUX BiJHOIIEHb, SIKi TPAIIOIOTh 37eOiIbIIOT0 Ha
3a0e3IeveHHs] 3arajibHOI CMHUCIIOBOI IUIICHOCTI (KOTEPEHTHOCTI) OyIb-SKOTO JHCKYPCY,
a Bigrak i tekcty (Fuller, 2003; Redeker & Gruber, 2014; Taboada, 2006). Cripodyemo
po3i0paTHcs 3 KOKHUM OKPEMHM TEPMIHOM.

VY mpaui “Against markedness (and what to replace it with)” M. 'acnienemar (Haspelmath,
2006, pp. 3-14) 3a3Hauae, MO TEPMiH “MapKOBaHICTH € OaraTo3Ha4YHUM (JIUB. TAKOXK:
Andersen, 2001; Battistella, 1990; Eckman et al., 1986) i Hajae aBaHAIIATh BU3SHAYCHb,
PO3MOIUIMBIIN IX Y MEXKax YOTHPHOX rpyml. Jlo mepioi rpynu — maprosanicms, uo mac
Komniekchutl xapaxmep (auriL. markedness as complexity), — TOCITHUK BIJHIC Pi3HI TUITH
MapKyBaHb, OYWHAIOYM B (POHOIOTIYHOTO (HANPHUKIIAN, (GOHOIOTIYHI OMO3HUIIT TOIIO)
(Trubetzkoy, 1939) i1 3akiHUyIOUM CEeMAaHTHYHUM (HANPHUKJIA], TpaMaTudHe / JIGKCHIHE
3HaueHHs To110) (Jakobson, 1971). YV Mekax 0CTaHHBOI YETBEPTOI TPYITH — MAPKOBAHICHIb
aK baeamosumipna xopenayis (aHtn. markedness as multidimensional correlation), ne
MIPOCTEXKYIOTHCS THITOJIOTIYHI (30KpeMa, YHiBepcallbHi) KaTeropii MOBH, — BiH HaJa€ MIicTh
nediHiii pi3HOTO XapakTepy: Bill uacmomu npedcmasients iekcem y mexcmi (aHTI. text
frequency), untytoun B. Kpodra: “AKiio iekceMu 3 TUIIOIOTTYHO TO3HAYEHUM 3HAYEHHIM
KaTeropii TpaIisioThCA 3 IEBHOIO YaCTOTOIO B IEBHOMY TEKCTOBOMY 3Pa3Ky, TO JIGKCEMH 3
HEMapKOBaHWM 3HAYeHHSM OyIyTh TPAIUIATHCS MIPUHANMHI TaK CaMO YacTO B TEKCTOBOMY
3pasky” (Croft, 2003, p. 110) no munonociunoi imnuixayii (anrn. typological implication),
30CepeKyIour yBary Ha YyHIBepCallbHHX Kareropisx MoBu, ciizoMm 3a B. Kpodtom:
“MapKOBaHICTh BH3HAYAETHCS YHIBEPCAJbHUMH KOHLENTYAJIbHUMU KaTEeropisiMH, a
HE KOHKPETHMMH JIHI'BICTHYHUMH KaTeropisiMH, TOMY MUTAaHHS MPO TE, YA Mae MOBa
KaTeropito, i He Mae ii, He BUHUKAE [...]” (Tam camo, 2003, p. 88). (IHII1l BU3HAYEHHS JTUB.
Haspelmath, 2006, pp. 3-14).

e omun ¢parment, Ha sikomy 3ynunsetbess M. acnensmar (Haspelmath, 2006,
pp- 14-16), — wicms poneti (¢pynxyiti — yrounenns name — /{. /[.) mapkyeanns (aHri. six
roles of markedness). Tak, Ko mepma poias / GYHKIS — MAPKOBAHICMb NPeOCmasiend
V81O 8 okpemux epamamuxax (aHTI. markedness is represented mentally in particular
grammars), — Ha HOro JyMKY, CIIPHIMAEThCS SIK OKpeme MoBHe siButie (auB.: Croft, 1996)
(marpukmaz, (OHOJNOTIYHI OMO3MUINIT 32 TIyXicTIO / A3BIHKICTIO, MOp. aHMI. GoHeMH /t/ i
/d/) Tomo), TO OcTaHHS WIOCTa POIb / PYHKIIS — MAPKOBAHICMb MAE HEMEXHIUHY poib /
@yukyiro (anr. markedness in a non-technical role) — Bka3ye Ha Te, 1110 II€BHI KOHCTPYKITi1
BHUKOPHCTOBYIOTBCS “NUILE 3a Tyke MapkoBaHux obctasun” (Corston-Oliver, 2003, p. 285)
1 T. iH. (Inmm pouni / gynkuii qus. (Haspelmath, 2006, p. 14-16).

Hediniuii nBox TepminiB “mapkyBanas’” (CYM, T. 4, c. 629), “mapkyBatu” (CYM, T. 4,
c. 629), npeacrasieHi B “CinoBHUKY yKkpaiHcbkoi MoBH ™ (fani — CYM), 3acBiguytoTh Ipo iX
CHHOHIMIYHHH XapakTtep. Sk 6aunMo, BOHM OTHOYACHO MTO3HAYAIOTh 1 Aif0, 1 mpotec. Bapto
3BEpHYTHU yBary Ha Te, 1110, X04a Ii TepMiHH, BianoBiaHo 10 CYM, cToCyroThCs BUPOOIB,
TOBapiB TOIIO, MPOTE BOHHU JaBHO Oynu TpaHc(OpMOBaHI B JIHTBICTUYHY IUIONIMHY
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BUBUCHHS W JOCHIPKEHHS JUCKYpCY, TEKCTY 1 3B’S13Ky MiX HUMH. [Ipudomy pesyabraru
UX Ji# 1 IpOoIIeCiB IIJIKOM 1 MOBHICTIO BIJIOOpakeHI Ta 3aKpiIljIeHI B TEpMiHi ‘“Mapkep”,
KM TIOXOJUTh 3 aHII. IMGHHUKA marker, 110 yTBOPHJIACS BiJl aHIV. Ji€cioBa fto mark
“Bij3HavaTH, MapkyBar, pooutrn nomitku” (CD). [do peui, e miarBepmkye i “Online
Etymology Dictionary”, sikuii Ma€ B €THMOJIOTIUHIN JIOBII MEBHY PE3yJIbTATUBHICTb:
“mapkep” (auri1. marker) (iM.) IOXOANTSH BiJ IBH.-aHIVI. mearcere “TINCbMEHHUK, HOTapiyc”’
(mat. notarius “xnepx”), OykBaiabpHO “Toi, XTO Bimmidae” (OED).

bepyun nmo yBarm Tepmin ‘“‘mapkep” (aHTI. marker) (iM.), poOWMO y3araabHCHHI
BHCHOBOK, 1110 BIH MOJKE Ha I1[OCh YKa3yBaTH, 30aTHUH III0Ch BUPaXKaTH, yMIIlyBaTH y CBOIH
CEMaHTHIII TIeBHY iH(OpMAIIiF0 TIPO 00’ €KT.

OTxe, y’Ke Ha ITbOMY €Tarli MOYKHa TOBOPUTH ITPO OpPMYBaHHS TPiaau “MapKoOBaHiCTh —
MapKyBaHHs1 / MApKyBaTH — MapKep”, sKa HE MPOCTO MICTUTh B3a€MOIIOB’sI3aHI MIX
co0OI0 €JIeMEHTH, a Ja€ 3MOTYy NPEICTABUTH ILIMPOKE 1 By3bKE PO3YyMIiHHS KOHLETILii
MapKOBaHOCTI.

[lepen Tum, K 3yNUHUTHCS Ha TEpMiHI “Mapkep”, IO € OAHHUM i3 KIIOYOBUX
MOKa3HUKIB 1 (ikcaropiB (iHTep-)IUCKYpCUBHUX W (iHTEp-)TEKCTyaJbHHX MPOILECIB Y
TEKCTi Oy/Ib-SKOTO JUCKYPCY, HATaJAaeMO 3arajbHOBIIOMI ITOJIOKEHHS 3 TIPUBOY MOJeJIi
“nuckypce — Teker”. CripaBli, i TUCKYpC, 1 TEKCT € ABOMA SIBUIIAMH, IO CITiBBIIHECEH]
MK CO00K B TIPOIECYalIbHO-PE3YJIBTYIOUUN CIOCiO: Ouckypc TOCTAaE SIK SBHIIE
IiSTbHICHE, IMHAMIYHE, TIOB’s3aHe 3 MPOAYKYBAaHHAM PEATbHOTO MOBIICHHS, & MEKCH SIK
MIPOIYKT MOBJICHHS, IIIO Ma€ 3aBeplieHy i 3adikcoBany popmy (Omsauy, 2004, c. 600).
Y mpomy KoHTekcTi 3ragaemo mosuiito O. O. CemiBanosoi (2008), ska Tak camo, 5K
¥ iami gociigauku (bop6oteko, 1981; Iamemepwn, 1981; [etik, 1989), mecBimomo
Ha3WBa€ JUCKypC Tak OM MOBUTH “BipTyanbHHM mpocTopoM”. O. O. CerniBaHoBa mongae
Taki BH3HAUEHHs NIBOX TepMiHiB. Ha i1 AyMKy, duckypc € KOMYHIKaTHBHOIO TOI€I0,
MIPOLIECOM TEKCTOTBOPEHHSI, 1110 BUHHK 3aBISKH TEKCTY 1 HABKOJIO HBOTO i 00yMOBIICHUH,
OKpiM MOBHUX, II03aMOBHIUMH YHHHHKAMU; HOTO O3HAKaMU € “00’€KT, Cy0’ €KT, ajipecar,
cyOcTaHLig, 1O copuse ado MEPelIKo[Kae IPOoLEecy, MPOCTOPOBHHM Ta YacoBHUH
KOHKpeTuzatopu”, abo “MoBelb, OTpUMYyBau iHpOpMaLii, popmMa MOBIIOMICHHS, KaHAT
3B’s13Ky, Koj, koHTekcT” (CemiBanoBa, 2008, cc. 139-140). Tum yacoMm AOCIHiTHUISA
Ha3UBa€E meKcm HEBIPTyalbHUM IPOCTOPOM: HOCIH NeBHOI iH(oOpMallii, 1110 MoJa€eThes
SIK CKJIaJHE i€papXiuHO BHOYJOBaHE 3aBEpIlCHE 3HAKOBE YTBOPEHHS, SIKE CIYTYE JUIS
30epeKeHHs i Tepeiadi CMUCIIB 1 BUCTYIIAE SIK CIIOJydyBaHa JaHKa B aKTi BepOanbHOT i
HeBepOaIbHOT KOMYHIKaIlii (TaM camo).

HesBaxaroun Ha T€, 1110 TUCKYPC 1 TEKCT € B3aEMOTIOB’ SI3aHUMH MiK COOOT0 BiTHOIIICHHSIM
peaitizaliii, mocTae Take MHUTAHHS: Ky MPHPOAY MaIOTh MapKepH JHMCKYpCY 1 MapKepw
TEKCTy: HeMaTepianbHy 9u MarepianbHy? CripoOyeMo JaTh BiAMOBIIb Ha II€ 3aITUTAHHS.

Kimro4oBUM TEpMIHOJIOTIYHUM TMOHSATTSIM IJIS JIHTBICTUKH JUCKYPCY 1 JIHTBICTUKH
Tekcty € “minrBictmuHi (MoBHi) Mmapkepu”, ski C. T. Illadar-CaBka BHTIyMadye siK
“9iTKy CHCTEMY MOBHUX OJIMHHIIH PI3HUX PiBHIB, [0 YBUPA3HIOE MIKPIBHEBUH CTaTyC
Kareropii KOMYHIKaTUBHOI IHTEHINI Ta BMOXJIHMBIIOE BHOIp HAHONTHMAIBHIIIAX
3-TIOMDK HHUX JUIsi BHPaXXEHHs IHTEHLIMHMX ToTped MOBHOI ocobucrocti” (2015).
JI. A. BiJOKOHEHKO BKazye, IO JIHIBICTUYHI Mapkepu “‘CIpUHMAIOTBCS OcoOamu
BIMIOBIJHO 10 OCHOBHMX PIBHIB pPO3YMiHHA, [I¢ MOBHHUU pPIBE€Hb NPEICTABISIETHCA
Ha OyKBaJbHOMY, TIOBEPXHEBOMY 3HAYCHHI, SIKE BUBOJUTHLCS 13 (OPMaIbHUX MOBHUX
OJVHHIIb 1 peasi3yeTbCsi B MOBHHX Mapkepax, a ITTMOMHHUH 1 HEMOBHHWH piBeHBb
0a3yeThCsl HA 3MICTI, SIKHH JIOJAETHCSI B KOHTEKCT HOTO aBTOPOM 1 ISl PO3YMIHHSI SIKOTO
noTpiOHI MOBHI 1 HemoBHI 3HanHs~ (2015, c. 335). [Ipumyckaemo, 10 JIHTBICTHYHI
MapKepH npejcTasieHi: (a) ouckypcusnumu mapkepamu (nani — JIM), siki BiANOBIAaI0Th
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3a HEMOBHI 3HaHHS (piBeHb AMCKYpCY), (0) mosnumu mapkepamu (nam — MM), ski
BiJIMIOBIaIOTh 32 MOBHI 3HaHHS (piBeHb TeKcTy). [Ipu bOMY BapTo TakoX YTOYHHTH,
mo, xoua JIM mpuramaHHi HemarepialbHid npupoan, a MM — marepianbHii, 1 Ti, U
IHII € JHIe MarepialbHUMHU, aJKe BOHU (IKCYIOThCS B TEKCTi(-aX) OyJb-sSKOro
(-s1xmx) AucKypcy(-iB) 3a JTOMOMOTOI0 Pi3HUX JIHTBICTUYHUX (MOBHHX) 3ac00iB (Bif
(hOHOJIOTIYHUX 1O CHHTAKCUIHUX), SIKi € KOMIIOHCHTAMH OYyIb-AKOi KOMYHIKaTHBHOI
cutyartii. Posrnmsaemo aedinimii repminomonsats M i MM.

Tpamumifino BBakaeTrbess, mo JM € imioMaTHYHHMH BHCIIOBaMH, ab0 KIIiMIe,
CTEpEOTHUITHUMH 3allOBHIOBaYaMH MOBJICHHEBUX Tay3 (aHTI. pause-fillers), Mapkepamu
Xe3UTallii, BCTABHUMH clloBaMH a0o0 KoHCTpyKiismu (Quirk et al., 1972, p. 862), a Takox
CUTHAJIaMH TpO 3MiHy (OKyCy yBarm Ta iHTEHLIH mOponyleHTa BHUcioBieHHS. [lpu
ubomy b. ®petizep (Fraser, 1996) Buznavyae JIM sk (yHKIIOHANBHUN KJIaC BUCIIOBJICHB
y Oynb-siKiii MOBI 1 Ha3uBae X “mparMaTHYHUMHU Mapkepamu’. Lli BUCIIOBH 3 SIBIISIOTHCS
B CErMEHTi JHUCKYpCY, MPOTe HE € YaCTUHOI MPOMO3UIIMHOTO 3MICTy BHCJIOBJICHHS.
Bonu curHaiizyioTh, akKEHTYIOTh i MApKYIOTh aCIeKTH CHIUJIKYBaHHS, SIKi X04e MepeaaTH
komyHikaHT (Tam camo). Cmigom 3a E. Tpayror, IM — ne AMCKypCHBHO-JEHKTHYHI
OJIMHUIII, HaWBAXXJIMBIIIA METa SKUX — CHTHAJI3yBaTd MPO KOMEHTAp, BU3HAYAIOYH THII
MOCJIIIOBHOTO JMCKYPCUBHOIO 3B’SI3Ky MIDK TIOTOYHMM BHUCIJIOBJICHHSIM 1 TONEPEIHIM
muckypcom (Traugott, 1998).

IMopsn i3 TtepminononarTsM JIM  yXuWBaloTh  TEPMIHOMOHATTI  ‘‘MapKepu
IHTEepIUCKYPCUBHOCTI”, 5K, 32 Bu3Ha4eHHsIM O. B. benmornazoBoi, BuMararoTs He TOIKOBOI,
a MHOKHHHOIT MapkoBaHocTi (benornmazosa, 20096). Taki Mapkepu € HEMOBHUMH 3aCO0aMHU,
SKi TaK 9U 1HAKIIIE MAIOTh IEBHUH PE3yabTaT Y TEKCTi OyIb-IKOTO JHCKYPCY.

Trum vacom MM € MOBHMMHU 3aC00aMU, THIIOBUMH ISl TOTO YH 1HILIOTO TEKCTY, BKa3yIOTh
YUTaueBi Ha 3B’S30K (pparMeHTa TEKCTY, 1€ BOHU BXKMBAIOTHCS, 3 EBHUM TEKCTOM, IPO
SIKMH YATay y>K€ Ma€ ySIBJICHHS 3 BIIACHOTO JOCBITY.

[Mopsin i3 TepmiHOMOHATTAM MM yXHBalOTh TEPMIHOMOHATTS ‘“‘Mapkep(-H)
IHTEPTEKCTYaIbHOCTI”, BUSBIISIIOUM SIKI MH THM CaMHUM 3aHYPIOEMOCH Yy cdepy
JUCKYPCHBHOCTI Ta IHTEpAMCKYPCHBHOCTi, OCKIIBKM JAMCKYPCUBHHUU  aHami3
PO3MOYNHAETHCS 3 aHaNi3y KOHKPETHOTO TEKCTY (Moro ¢parMeHTiB), sIKi TEMaTHYHO
BIIMCYIOThCS y BiamoBiauuii auckypce (Kucenépa & Ilaitap, 2003, ¢. 177). Taki mapkepu
€ MOBHUMH 3aco0aMu, sIKi TaKk YM iHaKIIe MalOTh IEBHUH PE3ylabTarT y TEKCTi Oylb-
SIKOTO JIUCKYPCY.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJBIIOT0 JOCHiIKeHHs. PO3DISHYBIIM JIBI mapu
TEePMiHIB — “IHTEPAUCKYPCHBHICTH ¥ ‘“‘iHTepauckypc” / “iHTEepTeKCTyalbHICTH’ U
“IHTEepPTEeKCT”, SKi € 3HAYHO IIMPIITUMH 3a MOAETH “THCKYPC — TEKCT” 1 MPEACTaBUBIIH iX
B3a€MO3B 30K Y KOHTEKCTI KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHOI IapaiuI M1, MO)KEMO KOHCTaTyBaTH
iX HeBipTyalbHHU (HEMarepialbHWH) / BipTyanbHUH (MaTepialbHUI) Xapakrep (ToOTo i
HeMarepialbHuH, 1 MaTepiaidbHuid XapakTep). Lle oOrpyHTOBaHO THM, IO AKIIO IHUCKYPC
3aBXK/IU CIIUPAETHCS HA MONEPEAHIN NIMCKYPCHUI MaTepiall, SKUi Bifirpae i HbOro posib
CHUPOBHHH, IIEPBUHHOI MaTepii, TO TEKCT TaK CaMO CIIMPAETHCS Ha MONEPEAHINH TEKCTOBUN
Marepian. [{nsg BHOKpeMIIEHHS iHTEPOUCKYPCHUBHHX H IHTEPTEKCTYyaJbHHX BiIHOLICHD
MOXKHA 3BEPHYTHCS A0 Tpiaau ‘‘MapKOBaHICTb — MapKyBaHHs / MapKyBaTH — Mapkep”,
KOKHUH JIAHLIIOT SIKOi IGMOHCTPY€ HEMOBHI 3HAHHS JUIsI IHTEPIUCKYPCUBHUX BiIHOLICHD 1
MOBHI — JUIsl IHTEPTEKCTYaJIbHUX, IOTIOMarae 3a0e3MeunTH 3arajbHy CMHCIOBY LTICHICTh
(KOTepeHTHICTh) Oy/Ib-SIKOTO AUCKYPCY, & BIATAK 1 TEKCTY.

[lepcniekTHBM MOAANBIINX JIOCHKCHb BOa4aeMo B pO3pOOJIEHHI aBTOPCHKOI
TAKCOHOMi1 MapKepiB iIHTEpANCKYPCHBHOCTI B TEKCTaX Pi3HUX JUCKYPCiB (BiJ HAYKOBOTO
JIO XYIIO’)KHBOTO).
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CIIUMCOK YMOBHHUX CKOPOYEHb
JIBH.-aHIJI. — JABHBOAHIIIIMChKa MOBA
JAM — muckypcuBHI MapKepu
JIaT. — JaTHHCbKA MOBA
MM — MOBHI MapKepHu
CYM — CHOBHUK YKPaiHCBKOi MOBHU
CD — Cambridge Dictionary
OED — Online Etymology Dictionary
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